
BODY DIES - REDDING 28 NOSLER BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015876
Mfr. No.: 75790
Cartridge: 28 Nosler
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760757907

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du die Body Die verwendest, um alle Sicherheitsvorkehrungen und
Gebrauchsanweisungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Body Die und ihrem vorgesehenen Gebrauch vertraut bist.
Verwende die Body Die immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Body Die außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Body Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die stark beschädigt oder deformiert sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen, bei der Verwendung der Body Die.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Gehe vorsichtig mit der Body Die um, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Verwende die Body Die nur mit kompatiblen Patronen (28 Nosler).
Befolge das empfohlene Verfahren zur Verwendung der Body Die, um falsches Resizing zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der Body Die, einer
Wiederladepresse und der zu resize Hülsen.

Installation:

Setze die Body Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.
Stelle sicher, dass die Die sicher angezogen ist, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.

Benutzung:

Lege die zu resize Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.
Hebe den Kolben der Presse, um die Hülse mit der Body Die in Kontakt zu bringen.
Senke den Kolben ab, um den ResizeVorgang abzuschließen.
Überprüfe die resize Hülse auf den richtigen Schulterabstand und die Passform.
Führe nach der Verwendung der Body Die die Hülse durch die Neck Die, um die richtige
Nackenspannung zu erreichen.

Nach der Benutzung:

Reinige die Body Die nach der Verwendung, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Lagere die Body Die an einem sicheren, trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Body Dies gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Body Die nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE wende dich bitte an deinen örtlichen
Einzelhändler oder Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten. Viel Spaß beim Wiederladen!
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BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully before using the
body die to understand all safety precautions and usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the body die and its intended use.
Always use the body die in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the body die out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the body die regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or deformed.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the body die.
Ensure your workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Handle the body die with care to avoid injury from sharp edges.
Use the body die only with compatible cartridges (28 Nosler).
Follow the recommended procedure for using the body die to avoid improper resizing.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Gather all necessary tools and materials, including the body die, a reloading press, and cases to be
resized.

Installation:

Insert the body die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is tightened securely to prevent movement during use.

Usage:

Place the case to be resized into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram of the press to bring the case into contact with the body die.
Lower the ram to complete the resizing process.
Check the resized case for proper shoulder bump and fit.
After using the body die, run the case through the neck die to achieve proper neck tension.

PostUse:

Clean the body die after use to remove any debris or residue.
Store the body die in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout body dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the body die in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, please reach out to your local
retailer or manufacturer. Ensure you have the product details on hand for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usar el body die para comprender todas las precauciones de seguridad e instrucciones de
uso.

Directrices Generales de Seguridad
* Asegúrate de estar familiarizado con el body die y su uso previsto. * Siempre utiliza el body die de acuerdo
con las instrucciones del fabricante. * Mantén el body die fuera del alcance de niños y personas vulnerables. *
Inspecciona el body die regularmente en busca de signos de desgaste o daño. * Informa sobre cualquier
condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes. * Mantente informado sobre cualquier
aviso de retiro de producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
* No intentes redimensionar vainas que estén excesivamente dañadas o deformadas. * Siempre usa el equipo
de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al usar el body die. * Asegúrate de que tu área de trabajo
esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes. * Maneja el body die con cuidado para evitar
lesiones por bordes afilados. * Utiliza el body die solo con cartuchos compatibles (28 Nosler). * Sigue el
procedimiento recomendado para usar el body die para evitar redimensionamientos incorrectos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

* Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable. * Reúne todas las
herramientas y materiales necesarios, incluyendo el body die, una prensa de recarga y las vainas a
redimensionar.

Instalación:

* Inserta el body die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante. *
Asegúrate de que el die esté bien ajustado para prevenir movimientos durante el uso.

Uso:

* Coloca la vaina a redimensionar en el soporte de la prensa de recarga. * Eleva el émbolo de la
prensa para poner la vaina en contacto con el body die. * Baja el émbolo para completar el proceso de
redimensionamiento. * Verifica la vaina redimensionada para asegurar un ajuste adecuado del hombro.
* Después de usar el body die, pasa la vaina por el neck die para lograr la tensión adecuada en el
cuello.

Postuso:

* Limpia el body die después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad. * Guarda el body
die en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
* Desecha cualquier body die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales. * No deseches
el body die en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos. * Contacta a las autoridades
locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre el BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, por favor contacta a tu minorista
local o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para recibir asistencia.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Feliz recarga!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU BODY DIES REDDING 28
NOSLER BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le body die afin de comprendre toutes les précautions de sécurité et les instructions d'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien connaître le body die et son utilisation prévue.
Utilisez toujours le body die conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le body die hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le body die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de redimensionner des douilles qui sont excessivement endommagées ou déformées.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
body die.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Manipulez le body die avec soin pour éviter les blessures causées par des bords tranchants.
Utilisez le body die uniquement avec des cartouches compatibles (28 Nosler).
Suivez la procédure recommandée pour utiliser le body die afin d'éviter un redimensionnement incorrect.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le body die, une presse de
rechargement et les douilles à redimensionner.

Installation :

Insérez le body die dans la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Placez la douille à redimensionner dans le portedouille de la presse de rechargement.
Soulevez le vérin de la presse pour amener la douille en contact avec le body die.
Abaissez le vérin pour compléter le processus de redimensionnement.
Vérifiez la douille redimensionnée pour un bon ajustement de l'épaule.
Après avoir utilisé le body die, passez la douille dans le neck die pour obtenir une tension adéquate du
col.

PostUtilisation :

Nettoyez le body die après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le body die dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout body die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le body die dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, veuillez vous adresser à votre
détaillant local ou au fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Bon rechargement
!
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER BODY
DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima di utilizzare il body die per comprendere tutte le precauzioni di sicurezza e le istruzioni per
l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il body die e il suo utilizzo previsto.
Utilizza sempre il body die in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il body die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il body die per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di ridimensionare casi che sono eccessivamente danneggiati o deformati.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi il body
die.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ostacoli per prevenire incidenti.
Maneggia il body die con cura per evitare infortuni da bordi taglienti.
Utilizza il body die solo con cartucce compatibili (28 Nosler).
Segui la procedura raccomandata per utilizzare il body die per evitare un ridimensionamento improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il body die, una pressa per ricarica e i casi da
ridimensionare.

Installazione:

Inserisci il body die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia serrato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:

Posiziona il caso da ridimensionare nel supporto della shell della pressa per ricarica.
Solleva il ram della pressa per portare il caso in contatto con il body die.
Abbassa il ram per completare il processo di ridimensionamento.
Controlla il caso ridimensionato per un corretto spostamento della spalla e adattamento.
Dopo aver utilizzato il body die, passa il caso attraverso il neck die per ottenere la corretta tensione del
collo.

PostUso:

Pulisci il body die dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il body die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali body dies danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il body die nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative al BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, ti preghiamo di contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Buona ricarica!
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BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne
instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem body die, aby zrozumieć wszystkie środki ostrożności i instrukcje
użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz body die i jego zamierzony sposób użycia.
Zawsze używaj body die zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj body die w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj body die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie próbuj przekształcać łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zdeformowane.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania body die.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Obsługuj body die ostrożnie, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi krawędziami.
Używaj body die tylko z kompatybilnymi nabojami (28 Nosler).
Postępuj zgodnie z zalecaną procedurą używania body die, aby uniknąć nieprawidłowego przekształcania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest solidnie zamontowana i stabilna.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym body die, prasę do ładowania oraz łuski do
przekształcenia.

Instalacja:

Włóż body die do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest mocno dokręcone, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użytkowanie:

Umieść łuskę do przekształcenia w uchwycie łuski prasy do ładowania.
Podnieś ramie prasy, aby przynieść łuskę w kontakt z body die.
Opuszczaj ramie, aby zakończyć proces przekształcania.
Sprawdź przekształconą łuskę pod kątem odpowiedniego przesunięcia ramienia i dopasowania.
Po użyciu body die, przepuść łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.

Po użyciu:

Wytrzyj body die po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj body die w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte body dies zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj body die w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, skontaktuj się z
lokalnym sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Szczęśliwego ładowania!
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BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä, jotta ymmärrät
kaikki turvallisuusvarotoimet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet hylsyn rungon supistusholkin ja sen tarkoitetun käytön.
Käytä hylsyn rungon supistusholkia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä hylsyn rungon supistusholkia lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista hylsyn rungon supistusholkit säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muuttaa muotoaan hylsyjä, jotka ovat liiallisesti vaurioituneita tai vääristyneitä.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, hylsyn rungon supistusholkia käyttäessäsi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Käsittele hylsyn rungon supistusholkia varoen, jotta vältät terävistä reunoista aiheutuvat vammat.
Käytä hylsyn rungon supistusholkia vain yhteensopivien patruunoiden (28 Nosler) kanssa.
Noudata suositeltua menettelyä hylsyn rungon supistusholkien käytössä vääränlaisen muotoilun välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että latausprässisi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien hylsyn rungon supistusholkki,
latausprässä ja muokattavat hylsyt.

Asennus:

Aseta hylsyn rungon supistusholkki latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että holkki on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Aseta muokattava hylsy latausprässin hylsyn pidikkeeseen.
Nosta prässin ramia, jotta hylsy tulee kosketukseen hylsyn rungon supistusholkin kanssa.
Laske ramia, jotta muokkausprosessi valmistuu.
Tarkista muokattu hylsy oikean hartian siirron ja istuvuuden varalta.
Hylsyn rungon supistusholkin käytön jälkeen käytä kaulaholkkia saavuttaaksesi oikean kaulan
jännityksen.

Käytön jälkeen:

Puhdista hylsyn rungon supistusholkki käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä hylsyn rungon supistusholkki turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet hylsyn rungon supistusholkit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä hylsyn rungon supistusholkkeja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE tuotteesta, ota yhteys paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Hyvää
lataamista!
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BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Säkerhetsinstruktionsguide

Inledning
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Läs noga igenom manualen innan du använder
body die för att förstå alla säkerhetsåtgärder och bruksanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med body die och dess avsedda användning.
Använd alltid body die i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll body die utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera body die regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Försök inte att resizea hylsor som är kraftigt skadade eller deformerade.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder body die.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder för att förhindra olyckor.
Hantera body die med omsorg för att undvika skador från vassa kanter.
Använd body die endast med kompatibla patroner (28 Nosler).
Följ den rekommenderade proceduren för att använda body die för att undvika felaktig resizing.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive body die, en omladdningspress och hylsor som
ska resizeas.

Installation:

Sätt in body die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning:

Placera hylsan som ska resizeas i hylshållaren på omladdningspressen.
Höj pressens ram för att få hylsan i kontakt med body die.
Sänk ramen för att slutföra resizingprocessen.
Kontrollera den resizeade hylsan för korrekt axeltryck och passform.
Efter att ha använt body die, kör hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.

Efter användning:

Rengör body die efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara body die på en säker, torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna body dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte body die i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktinformation till hands för assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
Lycka till med omladdningen!



1.  

2.  

3.  

4.  

BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku. Před použitím body die si prosím
pečlivě přečtěte tento manuál, abyste porozuměli všem bezpečnostním opatřením a pokynům k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s body die a jeho zamýšleným použitím.
Vždy používejte body die v souladu s pokyny výrobce.
Držte body die mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte body die na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nepokoušejte se přeformovat nábojnice, které jsou nadměrně poškozené nebo deformované.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání body die.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Manipulujte s body die opatrně, abyste se vyhnuli zranění ostrými hranami.
Používejte body die pouze s kompatibilními náboji (28 Nosler).
Dodržujte doporučený postup pro používání body die, abyste se vyhnuli nesprávnému přeformování.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je bezpečně upevněn a stabilní.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně body die, lisu na nabíjení a nábojnic, které
mají být přeformovány.

Instalace:

Vložte body die do lisu na nabíjení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně utaženo, aby se zabránilo pohybu během používání.

Použití:

Umístěte nábojnici, kterou chcete přeformovat, do objímky lisu na nabíjení.
Zvedněte rameno lisu, aby se nábojnice dostala do kontaktu s body die.
Snižte rameno, abyste dokončili proces přeformování.
Zkontrolujte přeformovanou nábojnici na správný posun ramene a fit.
Po použití body die prohněte nábojnici krkovým die, abyste dosáhli správného napětí krku.

Po použití:

Po použití vyčistěte body die, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Uložte body die na bezpečné a suché místo, když není používáno.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované body dies v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte body die do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se BODY DIES REDDING 28 NOSLER BODY DIE se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o výrobku pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.
Přejeme vám příjemné nabíjení!


